





























文部科学省は補助教材として３年生用英語絵本 In the 
Autumn Forest（教室用大型絵本・児童用小型絵本），４
年生用英語絵本 Good Morning（教室用大型絵本・児童





























Criteria for Selecting Suitable Picture Books














































I see something white. Are you a ...?
Oh, my ears! Yes, I am. I’m a rabbit.
以下，I see something ... . Are you a ... ? 　　 Oh, my ... !











る．In the Autumn Forest の効果的な活用法として，『研
修ガイドブック』「11　絵本の活用」（106-107）では，
３年生の新教材で「Unit 8  What’s this?」の導入場面に
おける読み聞かせを挙げている．この単元で，動物の名







































































下，『かいじゅうたちのいるところ』の原作 Where the 
Wild Things Are で，マックスが「かいじゅうたちのい
るところ」に到着した場面を挙げる．2
And when he came to the place where the wild things 
are / they roared their terrible roars and gnashed 
their terrible teeth / and rolled their terrible eyes and 
showed their terrible claws / till Max said “BE STILL!” 
/ and tamed them with the magic trick / of staring 
into all their yellow eyes without blinking once / and 
they were frightened and called him the most wild 




















A happy school of little fish lived in a corner of the 
sea somewhere.  They were all red.  Only one of them 
was as black as a mussel shell.  He swam faster than 











ぺこあおむし』の原作，The Very Hungry Caterpillar は，
Swimmy に比べて文構造やプロットが単純である．曜
日やたくさんの食べ物が登場し，挿絵とテクストが対









の絵本 Brown Bear, Brown Bear, What do You See? がよ
く取り上げられる．Brown Bear, Brown Bear, What do 









　 例 え ば Nick Sharratt の Ketchup on Your Cornflakes? 
は，Do you like ～ ? --- Yes, I do. / No, I don’t. を 学 習
したところで使用することができる．タイトルにも
あるように，最初の文は Do you like ketchup on your 
cornflakes? である．普通は考えないケチャップとコー
ンフレークの組み合わせを取り上げて，好きかどうか
尋ねている．絵本のページが文の前半 Do you like ～と
後半 on/in your ～ ? で上下を分けてページをめくるこ
とができる仕掛けで，文の前半と後半の様々な組み合




になっている．Do you like ketchup on your chips? と
いう常識的な組み合わせももちろんある．
　日常的な語彙に単純な文構造で，挿絵とテクストが
対応している絵本に，Eric Hill の Where’s Spot? がある．
子犬スポット（Spot）の姿が見えず，母犬がスポット
を探して回る仕掛け絵本である．各場所で母犬が Is he 








の中にあるものを表す英単語，動物名と “Where’s ～ ?”











に “wishy-washy” という英語は本来，“feeble or insipid 
in quality or character; lacking strength or boldness”
（The New Oxford American Dictionary, 2nd Edition） で
あり，弱々しさを意味する表現である．絵本の中で，




“Just LOOK at you!” と叫び，“In the tub you go.” と，た
らいに入るよう命じる．おばさんが動物たちを洗う場面
は以下のように表現されている．
In went the cow, wishy-washy, wishy-washy.
In went the pig, wishy-washy, wishy-washy.
In went the duck, wishy-washy, wishy-washy.
調子のよい繰り返しがおもしろい．「洗う」（wash）と
いう動詞は使われていないが，日本語の「ごしごし」と








終ページでは，動物たちが再び “Oh, lovely mud.”（泥は
いいね．）と泥んこになっている．人間の子どもを思わ
せるような動物たちである．




My cat likes to hide in boxes.
The cat from France
liked to sing and dance.
But MY cat likes to hide in boxes.




The cat from France







でいる．France と dance，Spain と aeroplane，Norway
と doorway，Greece と police，Brazil と chill，Berlin




　Nick Sharratt の Shark in the Park! は英語の韻が絶妙
である．文構造が単純であり，挿絵とテクストが対応し
ていて，ストーリーが理解し易い．タイトル同様，本
文 も boy と toy，Pope と telescope，surprise と cries，
















We’re going on a bear hunt.
We’re going to catch a big one.





wavy grass. の 部 分 が， 次 の 場 面 で は A river! A deep 




We can’t go over it.
We can’t go under it.
Oh, no!
We’ve got to go through it!
この本に特徴的なことは，オノマトペの使用である．オ
ノマトペは，音や様態を感覚的に表現することばであ
り，Swishy swashy!,  Splash splosh!,  Squelch squerch!, 
Stumble trip!,  Hoooo woooo!,  Tiptoe!, が，クマのいる
洞窟に行くまでと洞窟から家に帰るまで，往復で各３回
ずつ繰り返される．swishy は形容詞で「シュッシュッ

































詞は bark, go, went, took ... to, get to, pull out, reached, 
kissed, wanted to, show off であり，bark, go, went が繰
り返し使われている．挿絵と合わせて読み手のジェス
チャーの工夫があれば，状況は理解しやすいと思われ
る．動物の名前 dogs, cats, ducks, pigs, cow と鳴き声
arf，meow，quack-quack，oink，moo は内容理解のポ
イントとなる．職業 vet，形容詞 thrilled, deep なども使













































考え，Oxford Reading Tree シリーズの中で，英語母語












































ということだ」（Which shows ... you can always make 
something out of nothing），ということばで締めくくら
れている．最初の見開きページの文を次に挙げる．テク
ストは下線部が変わるだけで，２行単位で繰り返され
る．２文目の It was は次から It got となる．（下線筆者）
Joseph had a little overcoat.  It was old and worn.
So he made a jacket out of it and went to the fair.
次の見開きページは，以下の通りである．
Joseph had a little jacket.  It got old and worn.
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